
Προσφυγή της 29ης Σεπτεμβρίου 2008 — FIFA κατά ΓΕΕΑ
— Ferrero (WORLD CUP 2006 GERMANY)

(Υπόθεση T-448/08)

(2008/C 313/92)

Γλώσσα του δικογράφου της προσφυγής: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Fédération Internationale de Football Associa-
tion (FIFA) (Ζυρίχη, Ελβετία) (εκπρόσωποι: D. Alexander QC, A.
Barav, Barrister, R. Buchel και C. Rassmann, δικηγόροι)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα)

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών: Ferrero OHG mbH
(Stadtallendorf, Γερμανία)

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει, εν όλω ή εν μέρει, την απόφαση του πρώτου
τμήματος προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο
της Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγ-
ματα) της 30ής Ιουνίου 2008 στην υπόθεση R 1470/2005-1·

— να καταδικάσει το ΓΕΕΑ στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Καταχωρισμένο κοινοτικό σήμα του οποίου ζητείται να κηρυχθεί η
ακυρότητα: Το λεκτικό σήμα «WORLD CUP 2006 GERMANY»,
που προσδιορίζει τα προϊόντα και τις υπηρεσίες που εμπίπτουν στις
κλάσεις 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 20, 25, 28, 29,
30, 32, 35, 36, 37, 38, 41 και 42 — καταχωρισμένο κοινοτικό
σήμα αριθ. 2 047 843

Δικαιούχος του κοινοτικού σήματος: Η προσφεύγουσα

Αιτούσα την κήρυξη της ακυρότητας του κοινοτικού σήματος: Η
αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών

Απόφαση του τμήματος ακυρώσεως: Απόρριψη της αιτήσεως
ακυρότητας

Απόφαση του τμήματος προσφυγών: Εξαφάνιση της αποφάσεως
του τμήματος ακυρώσεως

Λόγοι ακυρώσεως: i) παράβαση των άρθρων 73 και 74, παρά-
γραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 40/94 του Συμβουλίου, αφού το
τμήμα προσφυγών στήριξε κυρίως την απόφασή του στο άρθρο 7,
παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισμού 40/94, διάταξη την
οποία δεν επικαλέστηκε ούτε ο αντίδικος ενώπιον του τμήματος
προσφυγών ούτε το τμήμα ακυρώσεως· ii) επικουρικώς, παράβαση
του άρθρου 7, παράγραφος 1, στοιχείο γ', στοιχείο γ', του κανονι-
σμού 40/94, εφόσον το τμήμα προσφυγών δεν εξέτασε τη συνολική
εντύπωση που προκαλεί στον μέσο καταναλωτή το καταχωρισμένο

κοινοτικό σήμα που αποτελεί αντικείμενο της αιτήσεως ακυρότητας
και δεν εφάρμοσε τις συναφείς διατάξεις ως προς την εκτίμηση του
περιγραφικού χαρακτήρα του σήματος για τα αιτούμενα προϊόντα ή
τις υπηρεσίες· iii) παράβαση του άρθρου 7, παράγραφος 1,
στοιχείο β', του κανονισμού 40/94, δεδομένου ότι το τμήμα
προσφυγών έκρινε εσφαλμένως ότι το καταχωρισμένο κοινοτικό
σήμα που αποτελεί αντικείμενο της αιτήσεως ακυρότητας στερείται
του αναγκαίου διακριτικού χαρακτήρα.

Προσφυγή της 2ας Οκτωβρίου 2008 — Stim κατά Επιτροπής

(Υπόθεση T-451/08)

(2008/C 313/93)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Föreningen Svenska Tonsättares Internationella
Musikbyrå (Stim) u.p.a. (Στοκχόλμη, Σουηδία) (εκπρόσωποι:
C. Thomas, Solicitor και N. Pourbaix, δικηγόρος)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο:

— να ακυρώσει το άρθρο 3 και το άρθρο 4, παράγραφος 2, στο
μέτρο που παραπέμπει στο άρθρο 3, της αποφάσεως της
Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2008, σχετικά με διαδικασία του
άρθρου 81 ΕΚ και του άρθρου 53 της συμφωνίας του ΕΟΧ
στην υπόθεση COMP/C2/38.698 — CISAC,

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Με την προσφυγή της, η προσφεύγουσα ζητεί τη μερική ακύρωση
της αποφάσεως της Επιτροπής της 16ης Ιουλίου 2008, σχετικά με
διαδικασία του άρθρου 81 ΕΚ και του άρθρου 53 της συμφωνίας
του ΕΟΧ (υπόθεση COMP/C2/38.698 — CISAC) και, ειδικότερα,
του άρθρου 3 της αποφάσεως αυτής, με το οποίο διαπιστώνεται ότι
τα μέλη της CISAC (1) του ΕΟΧ επιδόθηκαν σε εναρμονισμένη
πρακτική κατά παράβαση του άρθρου 81 ΕΚ και του άρθρου 53
της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, μέσω του συντονισμού της εδαφικής
οριοθέτησης των εντολών αμοιβαίας εκπροσώπησης που χορηγού-
νται αμοιβαίως κατά τρόπο ώστε η ισχύς μιας άδειας να περιορίζεται
στο έδαφος του κράτους κάθε οργανισμού συλλογικής διαχείρισης.

Προς στήριξη των αιτημάτων της, η προσφεύγουσα προβάλλει τα
ακόλουθα επιχειρήματα:

6.12.2008C 313/52 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


